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BBEAEHUE

B uHTepBbto ®Ppenepuky berbepnepy Ymbepto ko
cKasan: «5 nocraBun nepeq cobor MHTEpeCHYIo 3aja-
yy. 1 xoTen faTb CNOBO Masib4MKy, KOTOPbI/ BNepBble
B XKM3HU B34/1CS 33 MEPO U KOTOPbIV POAMNICS B MOEM
ropoze. Hapno 6bi10 BOCKpeCUTb AMANeKT Toro me-
CTa ¥ TOM 3n0xW. Y MeHs 6bl10 0AHO MPEeUMYLLEeCTBO:
Ha 3TOM CTapMHHOM HAapOAHOM Hapeuyuu He coxpa-
HWMOCb HW OLHOMO MWCbMEHHOrO AOKYMeHTa. 1 mor
CaM CKOHCTpyupoBaTb 3TOT s3blk» [berbenep, 2016].
W, neicTBuTENbHO, NEPBbLIE CTPAHULbI poMaHa «bay-
LLONIMHO» 6POCAOTCA B rMa3a AUKOBUHHbBIM Hapeunem
M U3BECTHbI AaXe TeM, KTO He YMTasl CaMOoro poMaHa.

YmMbepTo Jko poamncst B [lbeMOHTe B MPOBUHLIUMK
AneccaHapus, pervoHe pacnpoCTPaHEHUS MbEMOHT-
CKOro AuanekTa, BXOASLLEro B rpynmny ranno-utanbsH-
CKMX 913bIKOB. DT $3bIKM, €CNIM XapaKTepu30BaThb Mo
knaccudukauum [laHTe, NpeacTaBnsoT cobow a3bik 06
(nu oel < illu est - TaK 3BYUUT yTBEPAUTENbHAS HaCTU-
1a)!, ogHako cam [JaHTe 06 3TO¥ rpynne He yNOMUHaeT.

PervoH pacnonoxeH Ha ceBepo-3anage Utanuu
W rpaHnuuT C obnactamu Jlombapaus, Jiurypus, mMu-
nua-PoManua u Banne-gAocTa, a Takke C  HXKHbIMU
obnactamu ®OpaHuum u LLeeliuapueit (kaHToHbI Bane
1 TuumHo). lNorpaHnyHoe reorpaduyeckoe NonoXxeHne
MOBMUANO Ha 0COBEHHOCTU 913bIKa PErMoHa, KOTOpPbIN
chopMmupoBan Habop XapaKTepUCTMK, BKIIHOUAKLLMX
YyepTbl, TUMUYHbIE A1 UTANbSHCKUX AUANEKTOB, U Yep-
Tbl, CONMXKAIOLLME €r0 C S3bIKaMU CEBEPHOM U HXKHOM
®paHumm.

YM6epTo JKO YTBEPXKAET, YTO Ha Hapeuuu, Ha Ko-
TOPOM FOBOPUT €ro repoi, He COXPaHWUNOCh HU OLHOTO
LLOKyMeHTa. Bpems peiictBus pomaHa TOYHO ornpene-
NleHo - 370 Aekabpb 1155 roga. Mecto oencTBus Takxke
YKa33aHO TOYHO - repovi MPOMCXOAMUT U3 ropoaa bpuHbs-
Ho-®packaTa, B NpoBUHLMKM AneccaHapus. MecTHbIX
MUCbMEHHbIX apTedaKTOB, AATUPYIOLLMXCS CEPEeLUHOMN
XII Beka AEeNCTBMTENBHO Y4YeHbIMM He OBHapyXeHo.
OnHaKo CywecTByeT paHHUM NaMATHUK MbEMOHTCKO-
ro - «Sermoni subalpini», KoTopbIt gatupyeTca pybe-
xom Xl u XIll Bekos2. 310 cobpaHue 22 nponosenei
Ha penunrMo3Hble NpasfHMKK, 3aNncaHHoe, Npeanono-
XuTenbHo, B Bepuennu (ceBepHee AneccaHapum). S3bik
nponoBenen COLEPXMUT OYEHb OTYET/IMBbIE XapakTe-
PUCTUKM $3bIKOB OC W 0il, TaK YTO Npu 0BHApY>XeHUK
PYKOMUCK YY€eHble COY/M, YTO OHA HAaNMCaHa Ha CMecu
NATUHCKOrO, MPOBAHCANbCKOr0 M (DPaHLY3CKOro s13bl-
KOB WNW Xe MNpeacTaBnseT nNpoBaHCanbCKUe rOBOPbI,
O[HAaKO MPWMHAANEXHOCTb K MbEMOHTCKOMY [0Ka3anu,
COMOCTaBMB AaHHbIN TEKCT ¢ bonee NO3aHUMMU CBUAE-
TeNbCTBAMM MbEMOHTCKOIO AMaNeKTa.

" MepBbIM Takoe Ha3BaHwe NpeanoXxun bpyHo Bunnata.
2 Kopekc D.VI.10 v3 HaumnoHanbHoi 6uénmoTeku B TypuHe.
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TaknM 06pa3oM, MHTEpPECHO CpaBHUTB a3bIK «Cy-
6anbnMinckMX NponoBenei» ¢ «pykonucbto baynonu-
HO» (MX AO/MKHbI pA3[eNsdTb» OKONMO NATUAECATU NeT
M OKOMO CTa KMNOMETPOB) U MONpoboBaTb NOHSTHL Me-
XaHU3Mbl PEKOHCTPYKLMU, KOTOpble MPUMEHWUN UTa-
NIbSIHCKUIMA NUCATeNb U YYEHbIN.

YEPTbI MTbEMOHTCKOIO AUAJIEKTA
B «<SERMONI SUBALPINI» U «<cBAYOQOJIMHO»

MccnepoBaTtenu MCTOpuM XaHpa MponoBeauM OTMe-
YalT NATUHO-HAPOAHbLIA OWAMHIBM3M COCTaBUTENS
«Cybanbniickux nponosenei» [Tonoposa, 2011, c. 4].
OpHako «HAapOAHbIA» 3NEMEHT si3blka CcaM No cebe
Heo4HOpPOAEH: B A3blke MepBbix «[TponoBeaen» cpa-
3y obpallatoT Ha cebs BHMMaHUE SBHble ranamLm3-
Mbl: curmaTnuyeckme GopMbl MHOXECTBEHHOMO YMcia
CYLLECTBUTENbHbIX, OKOHYaHWS TNarofibHbiX (OopM,
(OopMbI ABYXMAAEXHOro CKNoHeHus, dopMa nepdek-
Ta, IeKCMYeckne 3aMMCTBOBaHMS:

Les desmes et les primicies li Chrestien feel Deu
devent doner a sainte Eglise e as preveires et pau-
peribus, e devez saver por quei e per quel auc-
torité furent trovees. Tut premerement que Deus
feist nule creature, si fist dez ordines d'angeles... (Ser-
mone I: Sermo de Decimis et Primiciis)

B nocnenywwmx nponoeendax KoOJIMYECTBO ral-
MUM3MOB COKpallaeTCcd, HO BO3paCTa€T BIUAHUE
NpoOBaHCA/IM3MOB:

Un eisemple direm d’'un bon hom qui ot tres amis. Lun
era ric e lautre era ric, mas non era si ric cum era
lo premer; lo terz era povre. Or quest bon hom, qui
avia questi trei ami, si era gastaldo d’'un alt hom. Or
aven que so ser, cui bailia el tenea, s'ird cum lui per
offensiun qu'el li avea faita (Sermone VII: Exemplum de
Tribus Amicis).

CpaBHMM AaHHble TEKCTbI, ONUPasiCb HA ONUCaHUe
XapaKTepuUCTUK MbEMOHTCKOrO AManekTa, B TOM UMC-
Nle NpeACTaB/ieHHbIX B CMPABOYHOM U3[aHWUU «S13bIKK
Mupa. PoMaHckue s3biku» [S3bikn Mupa: PomaHckue
a3blku, 2001].

Tpu doHeTHUeckne 0COBEHHOCTU MbEMOHTCKOrO
CUMTaKOT OBYCNOBNEHHBIMU Ke/IbMCKUM CyGcmpamom,
Cpeau HUX BblABWXEHWe u<d B [y], NeHnums uHTep-
BOKasNbHbIX COMMAcHbIX M nepexop ct > jt. Bce atu
NpOoLLeCChl XapakTepHbl U AN GPaHLLy3CKOro 53blKa.
BblaBuxeHue u > y, BEpOSTHO, NpUcyTCTBYET B «[1po-
noBeasx», HO He 3aPUKCUMPOBAHO rpaduyuecku, Toraa
Kak B «bayLonuHo» ucnonb3yetca cneumanbHas rpa-
dema U. OcnabneHve 1 BbiNageHUe MHTEPBOKANbHBIX
COMNacHbIX MOXHO BMAETb B 00OMX TeKCTax; CNoBa,
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A3bIKO3HaHUE

«$13bIKM MUpa»

Sermoni subalpini

Tabnuua 1

Baudolino

bus (cp. um. buso)

u] > .
[ul> [yl cl (HeponucaHHoe) < sam. culus
lavoraor toeschi
NEHULMS MHTEPBOKANbHbIX .
avea < iam. theodiscum
. saint lacte < 7am. lactem
ct>it
sancto < s.am. sanctum
Tabnuua 2
«$13bIKM MUpa» Sermoni subalpini Baudolino
a>e engenerer cercarci
0 >[o] fous [@] < 1am. focus foco (cp. um. fuoco)

(
novo (cp. um. NuUovo)
tu poi (cp. um. tu puoi)
si movevano (cp. um. si muovevano)

cocere (cp. um. cuocere)

Tabnuya 3

penyKums 6e3ynapHbIX

ariokorna KOHe4YHbIX, KpoMe a

CUHKONa 6e3y,u,apr|x B Ha4yasne CnioBa

TEHAEHUMA K NMpoTe3e U 3neHTe3e

Ha3a/M3auUms KOHEUYHbIX MIACHbIX Npu
yTpaTe HOCOBOTO

copepxaluue rpynny ct > it, B TeKCTe JKO NpefcTaBne-
Hbl B TATMHU3MPOBAHHOM BapuaHTe (cM.Tabn. 1).

OcobeHHOCT yOapHO20 60Ka/u3Ma, Xapaktep-
Hble 4119 NbEMOHTCKOrO M cbnmxarwlume ero ¢ GpaH-
LLy3CKMM BOKAJIM3MOM — BbI[BMXXEHUE YAAPHOIO a > €
M BUPTOHTU3aLMS KPATKOro 0 C NOCAeAYIOLLUM CTAru-
BaHWeM AMGTOHra B OrybieHHbIN [2], YTO Mbl MOXEM
BMOETb B «[lpomnoBeasix», HE HAXOOAT OTPAXEHUS
B PEKOHCTPYKUMM YMBepTo DKO: yAapHbI a coxpa-
HSeTCs, KaK B WTANbSHCKOM (M MPOBaHCANIbCKOM),
YOAPHBIA 0, TAaKXKEe COXPAHSIETCS MO TUMY BEHETCKUX
MU TOCKAHCKOTO AManekToB (6e3 TOCKaHCKOM Aud-
TOHIU3aLLMK, KOTOpas MPUCYTCTBYET B COBPEMEHHOM
UTaNbsSIHCKOM $3blKe, CM. Tabn. 2).
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chrestian<christianum

cel < caelum
pecar < peccare
adonc < ad dunque lavor < laborem

faint < infantes Acc Pl
Glesia < ecclesia
Vangeli < evangelium

escala

He OTpaXkaeTcs Ha rpaduke

lengua<lingua

sta le Frouwe
(cp. um. stanno le Frouwe)
parla (cp. um. parlano)

na testa (cp. um.una testa)
labarde (cp. um. alabarde)
ndovinano (cp. um. indovinano)
mi masavano / amasavano / mazzavano
(cp. um.ammazzavano)
re di Ragona (cp. um. Aragona)
ntelligente (cp. um. intelligente)
a nsegnato (cp. um. ha insegnato)

drentro < s7am. in de retro

He OTpaXkaeTcs Ha rpaduke

B obnactu 6e3ydapHozo 8okaiu3Ma OTMEYaOT TpU
HanpaBieHWst Pa3BUTUS: peAyKLMU MNACHBIX B Pa3HbIX
no3uLMaX, B TOM YMC/IE aMOKOMNa KOHEYHbIX [MaCHbIX,
KpoMe a, cMHKona 6e3yaapHbiX B Havane Cl0Ba; TeH-
[leHUMs K npoTe3e M 3neHTe3e M Hasanu3auus Ko-
HEYHOro rMacHoro npu yTpaTte HocoBoro. lNocneaHee
SIBNIEHWE He MMeeT crneLuanbHoM GUKcaumMm Ha NUCh-
Me, MO3TOMY Mbl HE MOXEeM CKa3aTb, 3a[eMCTBYET Jin
ero YM6epTo 3K0, peayKLUMI0 U NpoTe3y / SNeHTe3y Mbl
MOXeM Habnaatb B 060MX TeKCTax, 0CO6EHHO MHOTO
NPUMEPOB C CMHKOMOM Ha4YanbHbIX (CM.Tabn. 3).

B Tekcte «[TponoBenei» MOXHO 06paTUTb BHUMA-
HWe Ha 3aKpbiTve 6e3ynapHbIX e > i, YMbepTo JKo Tak-
YK€ aKTMBHO BBOAMT 3Ty YUepTy B CBOK) PEKOHCTPYKLLMIO.



«513bIKM MUpa»

Sermoni subalpini

Linguistics

Tabnuua 4

Baudolino

criator (cp. um. creatore)

3aKpbiTve 6e3ynapHbix e > i

cria (cp. um. crea)

Fridericus
siniur

Tabnuya 5

YNpOLLEHUS Tpynn

p>v

k+te>ts>z/s

cl>ts,gl>dz

«S13bIKM MUpa»

(DOHOCKMHTaKCHMYECKOE YABOEHME
OTCYTCTBYET

frare < fratrem

saver<sapere

comenzo
creizer (cp. um. crescere)

naiser (cp. um. nascere)

Sermoni subalpini

tuti / tutti
queli
Frasketa
gratati < ¢pank. grattar

cavra < sam. capram
cavelli < nam. capilli

capise (cp. um. capisce)
li a lasiati usire
(cp. um. i ha lasciati uscire)
pansa (cp. um. pancia < sam. pance)

orege < siam. auric(u)lae

Tabnuya 6
Baudolino
de la
apena
Ho: akkanto
Ta6bnuya 7

Baudolino

«S13bIKM MUpa»

vols (cosp. nbeMoHm. veus)

rNarosbHble Gnekcum -s
BO 2-M /1. €[, M MH. M.

Sermoni subalpini

tu vedi
parli
fatevi

VOS creez

ABTOpbI 3HLMKIIONEAMM HE OTMEYAKT 3Ty YepTy Kak
MPUCYLLYI0 MbEMOHTCKOMY WM ApPYrMM ranio-uTanui-
CKMM AuanektaM. Takoe 3aKpbiTMe MpUCYTCTBYET
B TPMECTMHCKOM W AManekTe GU3Makko, COBMafeHUe
B HalUMX TeKCTaxX CBWUAETENbCTBYHT O MNPUCYTCTBUM
[LaHHOM XapaKTepPUCTUKM U B NMbEMOHTCKOM. B dhopme
siniur 3aKpbIBaeTCs Takxe U 0 (CM.Tabn. 4).

KoHcoHaHmu3mM B NbeMOHTCKOM MNpeacTaBieH
Pa3NMYHOrO0 BMAA aCCUMUAALMSAMU, CPEAU KOTOPbIX
YMPOLLEHNS TPYNM COMMACHbIX, B TOM YMC/IE TEMMHAT,
dpvkaTMBM3aUMA p, b, nanatanusauma k+e> ts> z /s
u cl>ts, gl>dZ (cm.Tabn. 5).

MOHOCUHTaKCMYECKOE YBOEHUE B MbEMOHTCKOM
OTCYTCTBYET, U YMOepTo KO CnefyeT 3TOW TeHAEHUMM,
XOT$S €CTb M NPUMEPbI C €ro NPUCYTCTBUEM (CM.Tabn. 6).

B obnactu mopgponozuu astop «baynonuHo» He
CYUMTAET HYXHbIM MPOBOAMTL TaKyl >e Mnocneno-
BaTE/NIbHYIO CTMAM3ALMIO, Kak B 0Onactv (OHEeTUKM.
Tak, HanpuMep, XapakTepHOM 4YepTor MbeMOHTCKOro
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aBngetca obsg3aTenbHoe Hanmume cybbekTa Npu rnaro-
ne, v, LeiCTBUTENbHO, CYObeKT-MecToMMeHMe ynoTpe-
6nseTca 3HauMTeNbHO Yallle, YeM Toro TpeboBanu Obl
HOPMbI UTaNbSIHCKOrO fA3blka. BTOpOM oTnMuMTeNbHOM
yepToM SABAAKOTCA CUrMaTuyeckne GOopMbl BTOPOro
NMLA eAMHCTBEHHOIO Ynca No GpaHLYy3CKon Moaenu,
4TO HE HaXOAMT OTpaXkeHue B UMuTauum Ko. [Mo-Bu-
AMMOMY, CllefoBaHMe MopdonorMyeckum ocobeHHo-
CTAM AManekTa 3aTpyaHMAO Obl MOHMMaHUE TeKCTa ps-
[LOBbIM YMTaTENEM, MO3TOMY TEKCT CTPOMUTCS HA OCHOBE
MOP@ONOrMKM UTANbSHCKOTO 5i3blka (CM.Tabn. 7).

C TOuKM 3peHUs JIeKcudecKkux 3auMcmeoeanuti, Ko-
TOpbIMK M306MNytoT «TponoBean», BKIKOYAs 1 ranam-
LM3Mbl M MPOBAHCANN3Mbl, @ TAaKXXe BOCNPOU3BEAEHUE
NpaBUbHbIX NaAeXHbIX GopM, peub baynonnHo He
borata: MOXeM OTMETUTb pasBe YTO NPOBAHCANU3M
chivaus. k0 BBOAMT psia HEMELLKMX CNOB, 4TO 00yC/OB-
JIEHO CHOXKETOM M CTaHOBMUTCS OCHOBOM pa3HOro BMAA

Vestnik of MSLU. Humanities. Issue 1 (882) / 2024



A3bIKO3HaHUE

«§13bIKM MUpa»

3anMMCTBOBaHMA

S3bIKOBOM WUrPbl, HO HE UMEET OTHOLLEHMS K MEXAHM3-
MaM peKOHCTPYKLMM (CM.Tabn. 8).

Crnocobbl APXAU3ALIUN TEKCTA

MTak, Mbl BbIBEpUAM OCOBEHHOCTM MpoLiecca «auanex-
TM3auum» TekcTa Y. KO MO COBPEMEHHbIM OMUCAHUAM
NMbEMOHTCKOrO AManekTa M CPaBHUAM MO $3bIKOBbIM
napaMeTpaM C peanbHO CYLLECTBYHOLLMM WUCTOpUYe-
CKMM [IOKYMEHTOM, BOCXOSILLMM K HY>XXHOI HaM 3Moxe.
Cnenytolwmii MOMEHT, KOTOpbIM HEOBXOAUMO paccMo-
TPeTb — MeXaHU3Mbl, KOTOPbIe Y. KO NPUMEHSET NOMMU-
MO [IMaNeKTHbIX XapaKTepUCTUK ANs TOro, 4tobbl CO3-
[laTb Y UMTaTeNs olyLleHe LOCTOBEPHOCTU IMOXU, TO
€CTb CNocobamMm apxan3aLmm TeKCTa.

Bo-nepBbix, KOHEYHO, TAaKMM CPELCTBOM CITYXKMT UC-
NONb30BaHWE NaTbIHW, NATUHU3Mbl MHOTOUMCIEHHDI U B
HonbLIMHCTBE CNyYaeB nckaxkeHbl. CaM repoit ykasbiBa-
€T, YTO OH He YMeeT NCaTb Ha NATbIHK, TATUHCKMUE CII0BA
NOSBNAOTCS OKKa3MOHaNbHO (Hanpumep, striga, nebula)
4acTo B 060pPBaHHOM MM MCKAXXEHHOM BUAE (scarsitate,
caballo) v Kak 6bl B NepexoHOM COCTOSIHUM, HaNpUMep,
NIAaTUHCKOE CJT0BO C UTANbIHCKMM OKOHYaHWEM WK UTa-
NbSIHCKMM apTuKneM wunu anuteTtoM (parvulo, i verba, li-
brum latino). Manbumk konebnetcs B opMmax, U B ero
PaCCY>KAEHUU CKBO3WT aBTOPCKast MpOHuMs: «...Non so
mai se € equus o0 equum et sbaglio sempre mentre da
noi un caballo & sempre un chivaus et non sbaglio mai
perké nesuno scrive Kavallo anzi scrive proprio gnente
perké non sa legerex! (U. Eco. Baudolino. C. 10).

HeyBepeHHOCTb NuwyLlero nepenaercsa ¢ NoMo-
Wbto rpadmUyeckon Urpbl — 3a4epKUBaAHWUIA — HaMpu-
Mep, Moc/e HeyLayHbIX MOMbITOK HanmucaTb 4MCNIO
C/I0BOM, MULWYLIMIA peLlnn BOCNOonb30BaThCs LMbpon:
cineue guinkue V.

"HYy MPOCTO Yyma He BCMOMHIO KOrfla OH equus Korja OH equum a BOT
y Hac B dapaCKeTe KaK CKaXxxyT KOHb TO 3Ha4MT KOHb a NnucaTtb HUKoraa

He OWKBYTCA MOTOMY KaK HUKTO He MULLET MOTOMY KaK HUKTO W Y1TaTb
TO He ymeeT (nep. E. KocTokoBudY).
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Sermoni subalpini

guisa < @paHK. wisa

npos. bosare < bauzar e’
npos. eisament < ipsima mente

npos. aquel < nam. accu ille
lare CS < ¢p. ladre < am. latro, nis

fel CS < nam. fello < ¢p. fillo

reis CS < sam. rex, regem

¢p. montavan e descendean
lei < lege ¢p./ npos.< lex, legem
¢@p. soleil < Hap. nam. solliculum

Tabnuya 8

Baudolino

chivaus

C nomolwpbio rpaduueckoi Urpbl C 3a4epKUBaHU-
AMU U WpudTamMm YMBepTo JKO ybexaaeT uuTatens,
4TO nepen HUM pykonucb cepeauHsl Xl Beka, Hanu-
CaHHag Ha MCMNoMb30BaHHOM U BbICKOBNIEHHOM Mep-
rameHTe (aBTop sIK0Obl yKpan ero B MMMepaTopcKom
KaHuenspum). OCHOBHOM LWIPUPT — 3TO KYpCMB, TaK Kak
PYKOMUCb COLEPXMUT JIMYHbIE 3aMEeTKU, OJHAKO Mec-
TaMW ManbuYMKy He yOAeTCs YCTPaHWTb MpeabliayLlni
CNOW TEKCTa, U TYT MOABNSTCS (parMeHTbl Ha NaTbIHK
B rOTMYECKOM LpUdTe, 6AU3KOM K KHUXKHOMY MUCh-
MY JIUTYPruYeCcKMX KHWUT B €r0 OKPYIIOM UTaNbSHCKOM
pa3HOBUAHOCTU. MIHTepecHo, uTo «Sermoni subalpini»
B €QMHCTBEHHOM [JolWefleM A0 HaC MaHyckpunTe
3anuMcaHbl UIMEHHO TakuM WpudToM. Urpy co wpudTa-
Mu Y. DKO pa3BMBAET Aasblle: HEMELKUE BKpanieHus
(peyb nepcoHaxen-repmMaHLUEB — C0BA U OTAENbHblE
(pa3bl) HaneyaTaHbl HEMELKUM rOTUYECKUM MUCbMOM
C M3/10MOM, HaMOMMHAKLMM LWIPUET, UCNONb30BAB-
wuiica B fepmanun ewe B XX Beke. OcTpbie GopMbl
3TOro wpudra Kak Obl NOAYEPKMBAKOT pe3Kkoe 3ByYa-
HWe HeMeLKMX CN0B, KOTopble, MOBTOPSSICb B yCTaX
baynonnHo (KypcmB), «3By4aT» HAMHOIO Msirye.

OueHb Noxoxa Ha rpauKy paHHUX NMUCbMEHHbIX
NaMSATHUKOB Ha HAPOZHbIX 13bIKaX U MPOTUBOPEUMNBAS
HeycTosiBLIAsCa opdorpadus, a Takke GoHeTUYeckoe
nuceMo. Tak, HanpuMep, 3BYK [K] nepeaaeTcs caMbiMu
pa3nnyYHbIMKM cnocobamu: rpadeMamu ¢, k, ch (Hanpu-
mep, skrivere, schrivere, chontenti), 4yTo BNONHe [OCTO-
BEPHO M BCTPEYAETCS B POMAHCKUX PYKOMUCSAX OaH-
HOro nepuoaa, a BOT aHMMMICKUIA anrpad ck senseTcs,
KOHeYHO, WyTKoMn YMbBepTo JKo: ocki, ginocki.

Takke BMOMHE AOCTOBEPHbI U UCKAXKEHWUS reo-
rpaduyeckux Ha3BaHWM, MPU3BaHHble MOAYEPKHYTb
Heobpa3oBaHHOCTb repos. MOXHO yBMAETb MeTaTesy,
XapaKTepHy A/ NpocTopeuns B BapuaHTax lerdo-
na - Derthona. UHTepecHo uckaxenue Cafarnaum ot
Ha3BaHus Capernaum, B KOTOPOM MOXHO YBULETb BO3-
MOXHYH (PPUKATUBM3ALLUIO UHTEPBOKANIBHOIO p, OHA-
KO OHO COBepLUEeHHO TOYHO NepeaaeT 3ByYaHWe ApeB-
HeeBpeMCKOro BapuaHTa Ha3BaHusa — Kfar-Nahum, uto
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FOBOPUT O TOM, YTO HWMYErO C/Iy4alHOro B TEKCTAX YM-
6epTo KO He ObIBaET.

3AKJ/TIOYEHUE

CoeauHAs 3HaHWSI YYEHOTO-MEAMEBUCTA U TaNaHT po-
MaHMCTa-MoCTMOAEPHMCTA, Npodeccop KO co3aan

Linguistics

[ANg CBOEro uutatenst 0YeHb TOYHYK BO MHOMUX OT-
HOWEHUAX UMUTALMUIO NIMHIBUCTUYECKOIO AOKYMEH-
Ta, LOMYCKAKLWEero pasHble YpOBHU NPOYTEHMUS, B TOM
yncne U Hay4yHy MHTeprnpeTauuio, U OAHOBPEMEHHO
Nonynsipu3npyoLWero ero pogHon NbeMOHTCKUIN Au-
aNeKT, OTHOCALWMMCS K NPONyLWeHHON BeNnKUM [laH-
Te rpynne ranno-uTanbSHCKUX S3bIKOB.
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